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Λειηοςπγική αναβάθμιζη ηος κοινωνικού πόλος ηων εκπαιδεςηικών: 

ζςμβολή ζηην αποηελεζμαηική διδαζκαλία ηηρ ελληνικήρ γλώζζαρ  

ωρ δεύηεπηρ/ξένηρ ζηιρ ζύγσπονερ πολςπολιηιζμικέρ ηάξειρ 

 

 

Δπ. Δημήηπηρ Σιδηπόποςλορ 

 

 

Abstract 

In the current multiple and complex challenges, the contribution of education remains decisive 

and important: a) in the socialization and in the satisfaction of innate psychological needs of students for 

sufficiency, autonomy and contracting of relations and b) in the achievement of equality of educational 

opportunities and results regardless students’ social-cultural origin. In the present work is elected the 

important effect of the functional upgrade social role of teachers in the effective teaching of Greek 

language (as first/maternal, second/foreigner) in the modern multicultural classes. According to 

bibliography the teachers: a) internalize their social role under the influence of various individual and 

social factors (biographical elements, cognitive admissions, previous social experiences, pedagogic 

sufficiency, cultural context of teaching) and b) upgrade functionally their social role and therefore they 

are rendered more effective in the teaching of Greek language in multicultural classes, if: i) they have 

scientific and instructive training so they are conditioned by professional conscientiousness, responsibility 

and cooperativeness, ii) they apply the fundamental social-cognitive skills of empathy, acceptance of 

diversity and cross-cultural communication and iii) they constitute important social models of imitation of 

thought and action for the students in the process of construction their individual and social identity. 

 

1. Ειζαγωγή 

 

Από ηηο αξρέο ηεο δεθαεηίαο ηνπ 1990 ε πνιηηηζκηθή εηεξνγέλεηα θαη γισζζηθή 

πνηθηιόηεηα απνθηά όιν θαη κεγαιύηεξεο δηαζηάζεηο ζηελ ειιεληθή θνηλσλία, ε νπνία 

θαιείηαη λα δηαρεηξηζηεί θαη λα επαλαπξνζδηνξίζεη ηηο επηκέξνπο ζεζκηθέο πνιηηηθέο ηεο 

κε άμνλα ηελ ηδηαίηεξε πνιηηηζκηθή ηαπηόηεηα ησλ πνιηηώλ-θαηνίθσλ ηεο (Cummins, 

2000). Δπηπξνζζέησο ε δημογπαθική αναζύνθεζη ηνπ καζεηηθνύ πιεζπζκνύ ζηελ 

εθπαίδεπζε έζεζε λέεο πξνθιήζεηο ζηελ θαηεύζπλζε επίηεπμεο ηεο ηζόηεηαο ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ επθαηξηώλ θαη απνηειεζκάησλ αλεμαξηήησο ηεο θνηλσληθν-πνιηηηζκηθήο 

πξνέιεπζεο ησλ καζεηώλ (Psaltou-Joycey, 2008). Σηελ παξνύζα εξγαζία 
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αλαδεηθλύεηαη ε ζεκαληηθή ζπκβνιή ηνπ θνηλσληθνύ ξόινπ ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζηελ 

απνηειεζκαηηθή δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο γιώζζαο σο δεύηεξεο/μέλεο ζηηο ζύγρξνλεο 

πνιππνιηηηζκηθέο ηάμεηο, όπνπ θνηηνύλ καζεηέο κε δηαθνξεηηθέο πνιηηηζκηθέο 

αλαθνξέο θαη γισζζηθέο θαηαβνιέο (Weinreich, 1986).  

Σύκθσλα κε ηε βηβιηνγξαθία νη εθπαηδεπηηθνί αλαβαζκίδνπλ ιεηηνπξγηθά ηνλ 

κοινυνικό ηοςρ πόλο θαη ζπλαθόινπζα θαζίζηαληαη πεξηζζόηεξν απνηειεζκαηηθνί ζηε 

δηδαζθαιία (θαη) ηεο ειιεληθήο γιώζζαο σο δεύηεξεο/μέλεο όηαλ: α) έρνπλ άπηια 

επιζηημονική και διδακηική καηάπηιζη ζηο γνυζηικό ανηικείμενο (Kleeman, 1994), β) 

εθαξκόδνπλ ηηο θεμελιώδειρ κοινυνικο-γνυζηικέρ δεξιόηηηερ ηεο ελζπλαίζζεζεο, ηεο 

απηό-θαζνδήγεζεο θαη ηεο απνδνρήο ηεο δηαθνξεηηθόηεηαο (Lynch & Modgil, 1992) 

θαη γ) απνηεινύλ ζεκαληηθά πξόηππα κίκεζεο γηα ηνπο καζεηέο ζηε δηαδηθαζία 

νηθνδόκεζεο ηεο αηνκηθήο θαη θνηλσληθήο ηνπο ηαπηόηεηαο (Manning, 1994).  

 

 

2. Κοινωνικόρ πόλορ εκπαιδεςηικών και πολςπολιηιζμική εκπαίδεςζη 

 

Από ηα ηέιε ηεο δεθαεηίαο ηνπ 1980 νη ζεσξεηηθέο πξνζεγγίζεηο ηεο 

πολιηιζμικήρ διαθοπεηικόηηηαρ θαη ηεο διαπολιηιζμικήρ εκπαίδεςζηρ (Wielemans, 2000) 

πξνήγαγαλ ζηελ θαζεκεξηλή ζρνιηθή πξάμε ηηο θνηλσληθν-εθπαηδεπηηθέο αξρέο: α) ηεο 

ιζοηιμίαρ ηος πολιηιζμικού κεθαλαίος ησλ καζεηώλ (Γακαλάθεο, 2007), β) ηεο 

πολλαπλόηηηαρ ηυν οπηικών σο πξνο ηελ εξκελεία ησλ πνηθίισλ θνηλσληθώλ ζρέζεσλ 

θαη ζπκπεξηθνξώλ (Γθόβαξεο & Αλδξεάδαθεο, 2002), γ) ηεο επίηεςξηρ ηηρ ιζόηηηαρ 

ηυν εκπαιδεςηικών εςκαιπιών και ηυν εκπαιδεςηικών αποηελεζμάηυν αλεμαξηήησο ηεο 

θνηλσληθν-πνιηηηζκηθήο πξνέιεπζεο ησλ καζεηώλ (Katsilis & Rubinson, 1990). 

 Ο θνηλσληθόο ξόινο νξνζεηείηαη σο ην ζύλνιν ησλ κοινυνικών 

αναπαπαζηάζευν, γλσζηηθώλ δηεξγαζηώλ, δξάζεσλ θαη ζπκπεξηθνξώλ, ηηο νπνίεο ην 

άηνκν πηνζεηεί θαη εθδειώλεη σο κέινο ηεο κοινυνικήρ ομάδαρ αναθοπάρ ζηελ νπνία 

εληάζζεηαη, θαζώο επηδηώθεη λα ηθαλνπνηήζεη ηηο πξνζδνθίεο ησλ ππνινίπσλ κειώλ ηεο 

(Jenkins, 2004
2
). Οη εθπαηδεπηηθνί εζσηεξηθεύνπλ ηνλ θνηλσληθό ηνπο ξόιν ππό ηελ 

επίδξαζε πνηθίισλ θαη αιιειεπηδξώλησλ (Ξσρέιιεο, 2000
2
): α) αηνκηθώλ παξαγόλησλ 

(αξρηθή εθπαίδεπζε, θνηλσληθή πξνέιεπζε, ειηθία, θύιν γλσζηηθέο παξαδνρέο, 

εκπεηξίεο) (Κειπαλίδεο, 2002) θαη β) θνηλσληθώλ παξαγόλησλ (δομή-λειηοςπγία 

http://secure.paperbackswap.com/book/author/James+Lynch
http://secure.paperbackswap.com/book/author/Celia+Modgil
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εκπαιδεςηικού ζςζηήμαηορ, ζκοποί εκπαίδεςζηρ, κοινυνικο-ιζηοπικέρ ζςνθήκερ, πλαίζιο 

μάθηζηρ, διδακηικέρ ππακηικέρ) (Blanz & Mummendey, et. al.; 1998). 

Σύκθσλα κε ηελ ειιεληθή θαη δηεζλή βηβιηνγξαθία νη εθπαηδεπηηθνί 

αλαβαζκίδνπλ ιεηηνπξγηθά ηνλ θνηλσληθό ηνπ ξόιν, θαη ζπλαθόινπζα θαζίζηαληαη 

πεξηζζόηεξν απνηειεζκαηηθνί (θαη) ζηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο γιώζζαο σο 

δεύηεξεο/μέλεο ζε όινπο ηνπο καζεηέο αλεμαξηήησο ηεο πνιηηηζκηθήο  ηνπο πξνέιεπζεο 

(Κόθθνο, 2000) ζην βαζκό πνπ: α) έρνπλ άξηηα επηζηεκνληθή θαη δηδαθηηθή θαηάξηηζε 

ζην γλσζηηθό αληηθείκελν δηδαζθαιίαο (Xαηδεδάθε, 2001), β) δηαζθαιίδνπλ επλντθέο 

ζπλζήθεο κάζεζεο (θνηλσληθή αιιειεπίδξαζε, εζσηεξηθά θίλεηξα, απνηειεζκαηηθή 

επηθνηλσλία) (Κνζκόπνπινο, 1990
3
), γ) ζπκβάιινπλ ζηελ θνηλσληθνπνίεζε ησλ 

καζεηώλ κέζσ ηεο εζυηεπίκεςζηρ πολιηιζμικών αξιών, θαζώο ηνπο βνεζνύλ λα 

ηθαλνπνηήζνπλ ηηο έκθπηεο θνηλσληθν-γλσζηηθέο θαη ςπρνινγηθέο ηνπο αλάγθεο γηα: α) 

γνυζηική επάπκεια (αλαθάιπςε, κάζεζε, δξάζε, επίιπζε πξνβιεκάησλ) (Bandura, 

2001), β) αςηονομία (απηνγλσζία, ειεπζεξία ζθέςεο, απηνξύζκηζε, επηινγή) (Ronnen, 

1992) θαη γ) ζύνατη κοινυνικών ζσέζευν (ζπλαίζζεζε ηνπ «αλήθεηλ ζηελ νκάδα», 

αζθάιεηα, απνδνρή, αλαγλώξηζε) (Willms, 2003), δ) δηέπνληαη από επαγγελμαηιζμό 

(νξζνινγηζκόο, ήζνο, κεηαγλσζηηθή ελεκεξόηεηα, απηναμηνιόγεζε) (Carlgren, 1999), 

ε) θαηέρνπλ νη ίδηνη θαη εθαξκόδνπλ θεμελιώδειρ κοινυνικο-γνυζηικέρ δεξιόηηηερ 

(απηνελίρπζε, ελζπλαίζζεζε, απην-θαζνδήγεζε, απνδνρή δηαθνξεηηθόηεηαο) (Ryan & 

Deci, 2000), ζη) απνηεινύλ ζημανηικά ππόηςπα μίμηζηρ -ζθέςεο θαη δξάζεο-γηα ηνπο 

καζεηέο ηνπο ζηε δηαδηθαζία νηθνδόκεζεο ηεο αηνκηθήο θαη ηεο θνηλσληθήο ηαπηόηεηαο 

(Ηuffman & Speer 2000).  

 

3. Κοινωνικόρ πόλορ εκπαιδεςηικών και διδαζκαλία ηηρ ελληνικήρ 

γλώζζαρ ωρ ξένηρ/δεύηεπηρ 

 

Τν δήηεκα ηεο ιεηηνπξγηθήο αλαβάζκηζεο ηνπ θνηλσληθνύ ξόινπ ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ ζρεηίδεηαη κε ηε κνξθή θαη ηελ πνηόηεηα ησλ θνηλσληθώλ 

ζπκπεξηθνξώλ, ησλ γλσζηηθώλ δηεξγαζηώλ θαη ησλ δηδαθηηθώλ πξαθηηθώλ πνπ ζηα 

πιαίζηα εθηέιεζεο ηνπ θνηλσληθνύ ηνπο ξόινπ εθαξκόδνπλ θαη επηδεηθλύνπλ νη 

εθπαηδεπηηθνί ζηελ θαζεκεξηλή ζρνιηθή δσή (Miller, 1995; Κσλζηαληίλνπ, 1998). 

Μέζα ζ’ απηό ην θνηλσληθν-εθπαηδεπηηθό πιαίζην κάζεζεο, νη εθπαηδεπηηθνί (Varghese 
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& Jenkins, 2005): α) αλαγλσξίδνπλ θαη ζέβνληαη ηηο δηαθνξεηηθέο πνιηηηζκηθέο αμίεο 

ησλ καζεηώλ ώζηε λα πξνάγνπλ ζηελ θαζεκεξηλή ζρνιηθή πξάμε ηελ ηζόηεηα ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ επθαηξηώλ θαη απνηειεζκάησλ (Coleman, 1988, Baker, 2000
2
), β) δελ 

δηαθαηέρνληαη από μελνθνβηθέο πξνθαηαιήςεηο θαη δελ αληηιακβάλνληαη ηε διγλυζζία 

ησλ καζεηώλ σο εκπόδην γηα ηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο γιώζζαο σο δεύηεξεο/μέλεο 

(Gersten & Woodward, 1995; Roscigno & Ainsworth-Darnell, 1999), γ) ελζσκαηώλνπλ 

ζηε δηδαζθαιία ηνπ γισζζηθνύ καζήκαηνο ηηο δηαθνξεηηθέο πολιηιζμικέρ αθεηηπίερ θαη 

γισζζηθέο εκπεηξίεο ησλ καζεηώλ (Cummins, 1979), δ) ζέηνπλ μεγάλερ πποζδοκίερ γηα 

ηελ επίηεπμε πςειώλ ζρνιηθώλ επηδόζεσλ από όινπο ηνπο καζεηέο (Γθόηνβνο, 2003), 

ε) αλαγλσξίδνπλ θαη θαηαλννύλ ηηο δςζκολίερ κοινυνικοποίηζηρ ησλ καζεηώλ από 

δηαθνξεηηθά πνιηηηζκηθά πεξηβάιινληα (γισζζηθόο θώδηθαο, πνιηηηζκηθέο αμίεο, 

επηθνηλσληαθέο δεμηόηεηεο) (Huffman & Speer, 2000), ζη) απνθηνύλ θαη εληζρύνπλ ηελ 

αςηογνυζία ηνπο σο πξνο ηελ παηδαγσγηθν-γλσζηηθή ηνπο επάξθεηα (Tschamen-Moran, 

Hoy, & Hoy, 1998), δ) αλαπηύζζνπλ ζεηηθέο ζηάζεηο σο πξνο ηελ αληηκεηώπηζε ησλ 

πνηθίισλ πξνβιεκάησλ πνπ εγείξεη ε πνιππνιηηηζκηθόηεηα ηεο ζρνιηθήο ηάμεο 

(Arriaza, 2003), ε) ρξεζηκνπνηνύλ ενεπγηηικέρ ηεσνικέρ μάθηζηρ -εηζήγεζε, ζπδήηεζε, 

εξσηήζεηο-απαληήζεηο, νκάδεο εξγαζίαο, παηγλίδη ξόισλ- (Ur, 2001) θαη ζ) παξέρνπλ 

δηαξθή θεηική αναηποθοδόηηζη ζηνπο καζεηέο ώζηε λα εληζρπζεί ε απηνεηθόλα ηνπο 

(Dinkmeyer & Dreikurs, 2000). 

Έγθπξνη δείθηεο κέηξεζεο ηνπ βαζκνύ απνηειεζκαηηθήο εθαξκνγήο ησλ 

παξαπάλσ θνηλσληθν-εθπαηδεπηηθώλ αξρώλ ζηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο γιώζζαο σο 

δεύηεξεο/μέλεο ζε πνιππνιηηηζκηθέο ηάμεηο απνηεινύλ (Gersten & Woodward, 1995): 

α) ε δηαηήξεζε θαη αλάπηπμε ησλ ηδηαίηεξσλ αηνκηθώλ (νηθνγελεηαθώλ) πνιηηηζκηθώλ 

αμηώλ ησλ καζεηώλ κέζσ ηεο εκπινθήο ηνπο ζε διαδικαζίερ οπθολογιζηικήρ και 

διαλογικήρ αναζήηηζηρ ελόο θνηλνύ πιαηζίνπ αμηώλ ρσξίο αξιολογικέρ διακπίζειρ 

(Weinstein, Tomlinson-Clarke, & Curran, 2004), β) ε νηθνδόκεζε ελόο καζεζηαθνύ 

πεξηβάιινληνο ανοισηήρ επικοινυνίαρ θαη ακνηβαίαο εκπηζηνζύλεο (Carlgren, 1999), 

όπνπ αλαδεηθλύεηαη ζπζηεκαηηθά ε ιεηηνπξγηθή ζεκαζία ηεο ζπλύπαξμεο ησλ 

πνιηηηζκώλ θαη ηεο γισζζηθήο πνηθηιόηεηαο (Muller & Ellison, 2001), γ) ο κπιηικόρ 

επαναπποζδιοπιζμόρ ησλ παξαδνζηαθώλ κνλν-πνιηηηζκηθώλ δηδαθηηθώλ ζθνπώλ θαη 

ζηόρσλ ηεο δηδαζθαιίαο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο θαη ε ζπλερήο μεηαγνυζηική 

αξιολόγηζη ηεο όιεο καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο (Bourhis & Moïse, et. al., 1997), δ) ε 
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ζεζκηθά θνηλσληθν-παηδαγσγηθή ππνζηήξημε ησλ καζεηώλ ζηελ θαιιηέξγεηα θαη ηε 

ρξήζε ηεο κεηξηθήο ηνπο γιώζζαο ώζηε λα ηθαλνπνηεζνύλ νη επικοινυνιακέρ ανάγκερ 

ηεο καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο (Kalmijn & Kraaykamp, 1996) θαη λα εληζρπζεί εθκάζεζε 

ηεο ειιεληθήο γιώζζαο (Χαηδεζαββίδεο, 2001) θαη ε) ε εθπαίδεπζε ησλ πνιηηηζκηθά 

δηαθνξεηηθώλ καζεηώλ ζηελ απνηειεζκαηηθή αληηκεηώπηζε βησκάησλ πνιηηηζκηθήο 

δηάθξηζεο θαη επηζεηηθώλ ζπκπεξηθνξώλ πολιηιζμικού παηζιζμού πνπ ιακβάλνπλ ρώξα 

εληόο θαη εθηόο ηνπ ρώξνπ ηνπ ζρνιείνπ (Qian & Blair, 1999).  

 

4. Επίλογορ 

 

Όπσο θαίλεηαη νη εθπαηδεπηηθνί επηηπγράλνπλ λα επαλαπξνζδηνξίζνπλ, λα 

δηεπξύλνπλ θαη λα αλαβαζκίζνπλ ιεηηνπξγηθά ηνλ θνηλσληθό ηνπο ξόιν θαη 

ζπλαθόινπζα λα θαηαζηνύλ πεξηζζόηεξν απνηειεζκαηηθνί ζηε δηδαζθαιία ηεο 

ειιεληθήο γιώζζαο σο δεύηεξεο/μέλεο ζηηο ζύγρξνλεο πνιππνιηηηζκηθέο ηάμεηο κέζσ 

ηεο νηθνδόκεζεο ελόο καζεζηαθνύ πεξηβάιινληνο (Woodward, 1997, Chinn, 2006) 

αιιειεπίδξαζεο, επηθνηλσλίαο, θαη αιιεινζεβαζκνύ ηεο δηαθνξεηηθόηεηαο θαη 

πνηθηιόηεηαο ησλ πνιηηηζκηθώλ αμηώλ θαη γισζζηθώλ εκπεηξηώλ πνπ θέξλνπλ νη 

καζεηέο ζην ζρνιείν (Gay & Kirkland, 2003, Tsokalidou, 2005). 
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